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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): urt̄é βiʎots 
 Arrieta: maká ko 
 Bakio: urt̄é βiʎots 
 Bermeo: arð̄i ɣá śte 
 Berriz: urt̄é ko ͜͜á rð̄i 
 Bolibar: urt̄é βiʎó tʃ 
 Busturia: urt̄e βeteko á rt̄ʃo 
 Dima: aśká rt̄a 
 Elantxobe: urt̄é art̄ʃo, *arð̄i ɣá śte 
 Elorrio: urt̄é βiʎddots 
 Errigoiti: *urt̄é kó  
 Etxebarri: 
 Etxebarria: urt̄é βildó tʃ 
 Gamiz-Fika: 
 Getxo: á rt̄ʃo, *βilðó ts 
 Gizaburuaga: βiʎó śko 
 Ibarruri (Muxika): urt̄eko βí ʎotʃ 
 Kortezubi: á rt̄ʃo 
 Larrabetzu: á rt̄ʃo 
 Laukiz: βilðó ts 
 Leioa: á rt̄ʃo 
 Lekeitio: 
 Lemoa: urt̄eko βildó tsa 
 Lemoiz: βiʎó ts 
 Mañaria: urt̄eβí ʎots 
 Mendata: urt̄é art̄ʃo 
 Mungia: *urt̄eko á rt̄ʃoa (mark.)
 Ondarroa: 
 Orozko: ark̄á śta 
 Otxandio: urt̄é βiʎots 
 Sondika: á rt̄ʃo 
 Zaratamo: *urt̄é ko 
 Zeanuri: ark̄á śta 
 Zeberio: ark̄á śta 
 Zollo (Arrankudiaga): urt̄á rt̄ʃo 
 Zornotza: ark̄á śta 

Araba 

 Aramaio: á rk̄aśta 

Gipuzkoa 

 Aia: βildó tʃ 
 Amezketa: biʎó tś  
 Andoain: βildó tʃ 
 Araotz (Oñati): art̄á ntsu 
 Arrasate: ark̄á śte, *arp̄jé nto 

 Arroa (Zestoa): βildó tʃ 
 Asteasu: βildó tʃ 
 Ataun: βiʎó tʃ 
 Azkoitia: βí ldotʃ 
 Azpeitia: βildó tʃ 
 Beasain: bildó tʃ 
 Beizama: bildó tʃ 
 Bergara: urt̄eβí ʎotʃ 
 Deba: βí ldotʃ 
 Donostia: bildó tʃ 
 Eibar: bílots 
 Elduain: bildó tʃ 
 Elgoibar: urt̄é βiʎotʃ 
 Errezil: βildó tʃ 
 Ezkio-Itsaso: βildó tʃ 
 Getaria: bildó tʃa (mark.)
 Hernani: βiʎó tʃ 
 Hondarribia: bildotś  
 Ikaztegieta: bildó tś  
 Lasarte-Oria: bildó tʃ 
 Legazpi: bildó tś a (mark.),      
  asá rk̄uma (mark.) (?)
 Leintz Gatzaga: arp̄í ento 
 Mendaro: ark̄á śte 
 Oiartzun: βiʎddó tʃ, biʎó tʃa (mark.)
 Oñati: art̄á ntsu 
 Orexa: bí ldotʃ 
 Orio: βildó tʃ 
 Pasaia: urt̄é  art̄antʃó  
 Tolosa: βildó tʃ 
 Urretxu: bí ldotʃ 
 Zegama: βildó tʃ 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: boré̄ ɣa 
 Alkotz: antʃú e (mark.), bildó tś a (mark.)
 Aniz: á ɲtʃu 
 Arbizu: bí ldotʃá  (mark.)
 Beruete: βildó tʃ 
 Donamaria: aɲtʃú  
 Dorrao / Torrano: βí ldotʃ 
 Erratzu: aiɲ̯tʃú  
 Etxalar: aɲtʃú  
 Etxaleku: á ntʃu 
 Etxarri (Larraun): βildó tʃ 
 Eugi: á ntʃu 
 Ezkurra: art̄á ɲtʃú  
 Gaintza: βildó tʃ 

 Goizueta: art̄á ɲtʃú , art̄á ntsú  
 Igoa: aɲtʃó /aɲtʃú  
 Jaurrieta: á rt̄ʃo, boré̄ ɣa 
 Leitza: art̄aɲtʃú  
 Lekaroz: á iɲ̯tʃú  
 Luzaide / Valcarlos: á ntʃu 
 Mezkiritz: á ntʃu 
 Oderitz: βildó tʃ 
 Suarbe: á ɲtʃu 
 Sunbilla: aɲtʃú  
 Urdiain: bí ldotś á k (mark.),    
  bí ldotʃá k (mark.)
 Zilbeti: á ntʃue (mark.)
 Zugarramurdi: aɲtʃú , bí ldotś á  (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze: *uRté ko βí ldotś  
 Arrangoitze: *á ntʃu, *aRkú me 
 Azkaine: urt̄é ko βildó tś a (mark.)
 Bardoze: á ntʃja 
 Beskoitze: á ntʃu 
 Donibane Lohizune: sikí ro, *aɲtʃuá  (mark.)
 Hazparne: uRté ɣo βí ldotʃ 
 Hendaia: 
 Itsasu: á ntʃu 
 Makea: á ntʃu 
 Mugerre: bildotś  
 Sara: antʃú  
 Senpere: á ntʃu 
 Urketa: sikí ro gá stja (mark.)
 Uztaritze: á ntʃu 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: antʃú  
 Arboti: ard̄iɣé ja (mark.)
 Armendaritze: aɲtʃú  
 Arnegi: á ntʃu 
 Arrueta: aɲtʃý , haskú nts (?)
 Baigorri: uRthantʃu 
 Bastida: uRtheko βiló tś a (mark.)
 Behorlegi: bí ldɔtś  
 Bidarrai: á ntʃu 
 Ezterenzubi: á ntʃu 
 Gamarte: á ntʃu 
 Garrüze: aɲtʃú  
 Irisarri: antʃú  
 Izturitze: á ntʃu 
 Jutsi: bildotś  

 Landibarre: bildó tʃ 
 Larzabale: bildó tś  
 Uharte Garazi: *á ntʃu 

Zuberoa

 Altzai: bildó tś  
 Altzürükü: bildó tś  
 Barkoxe: bí ldotś  
 Domintxaine: bildó tś  
 Eskiula: bildotś , antʃy 
 Larraine: bildotś  
 Montori: bildó tś a (mark.)
 Pagola: bildó tś , antʃý  
 Santa Grazi: bí ldotś , primá l 
 Sohüta: bildotś  
 Urdiñarbe: bildó tś  
 Ürrüstoi: bildotś  

Mapan sartzen ez diren erantzunak

 Arrangoitze (L): *aRkú me 
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731. Mapa: cordero de un año / antenais / yearling

GALDERA: 26060; ALG: 537; ALEANR: V, 595; ALEANR: 320

- Urte beteko bildots eme edo urrixaren izenaz galdegin 
da galdera honetan. Ikus mapa honetako hitz batzuk 
26070 mapan ere ageri direla.
- Gipuzkoako nahiz Zuberoako hainbat herritan ohitura 
dago “bildots” hitza gehien bat emea izendatzeko eta 
“bildots a(h)a(r)i” arrari deitzeko.
- Adina jakiteko hortzei behatzeko ohitura ere bildu da, 
adibidez Garruzen: Axuria iten tzian bi hortx ezartzen 
zitielaik ahoan [beraz, bi hortz baditu bi urte ditu, lau 
hortz baditu hiru urte, sei hortz izanik lau urte] eta gio 
dena arrasatia.
- Bestelakoak: ardi gaste (Bermeo, Elantxobe), arkume 
(Arrangoitze), azarkuma (Legazpi) hazkuntz (Arrueta), 
urteko (Zaratamo, Errigoiti), urteko ardi (Berriz). 

Errigoiti: Ya ardie índde dau, urte bát ingeru eukítten dauénien, artxoa ya ba, ardie 
índde da ya, ama itxíteko gausé da ya. 

Urretxu: Aári bildotxá ta urrúxá. Urrúxai “bildótxa” bakárrik. 
Igoa: Axurí, áñtxú, árkaxtí, árdí [emea]. Axurí, árikóa, árí [arretan]. 
Itsasu: Antzuak dia emen urteko ardiak... dioen arren, entzunez antxu eman du. 
Irisarri: ardia izateko lau urte behar ditu. 
Pagola: Bildotsa düzü axuia egoskitzetik ützi ondun eta arditü artio [8 hilabeterekin 

bildosten da]. 

bildotx  
bildots  
urte(ko) bildotx  
antxu  
artañtxu/-tzu  
arkasta/-e  
ardigei  
zikiro  
primal  
borrega  
makako  
arpiento  
urt(e)artxo  
artxo  
urte(ko)billotz/-ts
bestelakoak


